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——— ———

2 DÉCEMBRE 1998 2 DECEMBER 1998
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Projet de loi réglant les élections simultanées
ou rapprochées pour les Chambres
législatives fédérales, le Parlement euro-
péen et les Conseils de Région et de
Communauté

Wetsontwerp tot regeling van de gelijk-
tijdige of kort opeenvolgende verkie-
zingen voor de federale Wetgevende
Kamers, het Europees Parlement en
de Gewest- en Gemeenschapsraden

——— ———

AMENDEMENT AMENDEMENT
déposé après l’approbation

du rapport
ingediend na de goedkeuring

van het verslag

——— ———

No 1 DE M. VERREYCKEN Nr. 1 VAN DE HEER VERREYCKEN

Art. 40bis (nouveau) Art. 40bis (nieuw)

Insérer un article 40bis, libellé comme suit : Een artikel 40bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 40bis. — Si plus de 40 listes participent aux
élections pour lesquelles un vote automatisé est possi-
ble, il sera donné, sur un premier écran, un aperçu de
toutes les listes pourvues d’un numéro national, et,
sur un deuxième écran, un aperçu des autres.

«Art. 40bis. — Wanneer meer dan 40 lijsten deelne-
men aan de verkiezingen waarvoor een geautomati-
seerde stemopneming mogelijk is, zal op een eerste
scherm een overzicht worden gegeven van alle lijsten
met een nationaal nummer; op een tweede scherm de
andere.

Pour toutes les élections dans la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, il ne sera en
aucun cas prévu, après le choix initial de la langue de
travail, d’autre étape intermédiaire répartissant les
listes en fonction du roˆle linguistique.»

Voor alle verkiezingen in de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde zal alleszins na het aanvankelijke
kiezen van de werktaal geen andere tussenstap
worden ingevoerd die de lijsten volgens taalrol
indeelt.»
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No 3: Texte adopté par la commission. Nr. 3 : Tekst aangenomen door de commissie.



1-1123/4 -1998/1999 ( 2 )

Justification Verantwoording

En application de l’article 57 du Règlement du Sénat, qui
permet de déposer des amendements après la cloˆture de la discus-
sion générale s’ils sont «des amendements de compromis ou de
nature technique résultant de la discussion des articles», le présent
amendement me semble acceptable.

Met toepassing van artikel 57 van het Senaatsreglement wordt
toegestaan dat amendementen worden ingediend na het sluiten
van de algemene bespreking, indien deze «een compromis vormen
of van technische aard zijn en (die) voortvloeien uit de bespreking
van de artikelen». Derhalve lijkt onderhavig amendement mij
aanvaardbaar.

En effet, les discussions ont montré que le texte à l’examen
présente encore une série d’imprécisions que l’on ne peut lever
qu’en prévoyant des conditions. Ces conditions ne modifient en
rien l’objet du projet, l’on ne peut en déduire aucune préférence
politique et elles peuvent être considérées comme étant «de nature
technique».

Uit de besprekingen bleek inderdaad dat de voorliggende tekst
nog steeds een aantal onduidelijkheden bevat, die enkel kunnen
weggewerkt worden door het inbouwen van voorwaarden. Deze
voorwaarden wijzigen niets aan het opzet, er kan geen enkele poli-
tiek geı̈nspireerde voorkeur uit worden afgeleid, en zij kunnen
beschouwd worden als zijnde «van technische aard».

Wim VERREYCKEN.

54.588 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


